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The Emergence of New Economic Terms in the English
Language in the Global Financial Crisis
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Abstract. This article is devoted to the process of new economic terms formation. The terms in question
describe the current international financial situation within global crisis. Extralinguistic factors can
not but entail the appearance of new phenomena that are inevitably reflected in the language. Due to
the expansion of international economic relations financial terms serve the source for common lexis
enrichment.
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CIIEIIVIA/IICTaM, OCOOEHHO K TeM, KTO 3aHAT BO
BHEITHEOKOHOMMYECKOII 11, B YaCTHOCTI, OAHKOB-
ckoit cepe. I yCIeNHOTO pasBUTHSA U IOA-

CoBpemMeHHass MEXJyHApOHasA CUTYyaluA
XapaKTEPU3yeTCsA MHTEHCUBHBIM, HO JOBOJIb-
HO HEYCTOWYMBBIM Pa3BUTHEM IOIUTUYECKUX,

9KOHOMMYECKNX, @ TaK)Ke HAayYHBIX OTHOIIEHNI
Y KOHTAaKTOB MEXJy PasJIMYHbIMU CTPaHAMIU.
B pamkax oOnuceIBaeMBIX COOBITMII M3ydeHUe
VHOCTPAHHBIX S3BIKOB IprobOperaeT Bcé 0O0/b-
IIee 3Ha4yeHue. 3a MociegHee AecATUIeTHe 3Ha-
YNUTETBHO IOBBICWINCh TPeOOBaHNA pBIHKA K

fep>KaHuUA [ETOBBIX OTHOIIEHMII C KOJIJIETaMI 13
IPYTYX CTPaH OJHMM 13 OCHOBHBIX TpeOOBaHMIL,
IpeNbABIAEMBIX K IpoQeccroHanaM, sIBIACTCA
o0s13aTe/IbHOE BJIaJieHNe AHITIMIICKUM S3BIKOM.
B 10 Xe BpeMsa KOMMYeCTBO CIIENAINCTOB, Ybe
B/IafIeH}e AaHIJINIICKUM sI3BIKOM OTBe4asIo Obl He-
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OOXOMMBIM CTAaHJAPTaM MeEXAYHApOJHOTO Je-
JIOBOTO OOIIEHNA, Ja/IeKO OT >KeIaeMoToO.

B coBpeMeHHOM KpyroBopoTe COOBITIII aHITINI-
CKMII A3bIK IPOYHO YKPENWI CBOM IMO3ULUU U
He XO4eT MX CaBaTh JaKe B TaKOe CIIOKHOE JIIA
OOJNIBIIMHCTBA JXUTENel 3eMHOTO IIapa BpeMs,
KaK COCTOSIHJ€ 9KOHOMMYECKOTO KpM3MCa.

Muorue ydensle, mpodeccopa, akageMuKu B
IOC/IejHee BpeMs BCE Yallle U Yallle 3aal0TCs Of-
HIUM U TeM >Xe BOIpocoM: «1To MMeHHO mofpas-
yMeBaeTCs MOJ, TIOHATHEM «KpU3nCc?». TOTKOBBI
CNIOBapb JIa€T C/IefyIollee ONpeNeNeHNe JaHHOTO
TepMMHa: Kpu3nuc — (@p.-Tped. Kpiolg — peue-
Hue, N08OPOMHDLLL NYHKM) — TIePesIoM, Iopa IIe-
PEXOJHOTO COCTOSIHMUSA, IPY KOTOPOM CYLIECTBY-
IOIMie CPE/ICTBA JOCTVKEHNA Lie/Iefl CTAHOBATCA
HeaJleKBaTHbIMY, B Pe3y/IbTaTe Y€Tr0 BO3HMKAIOT
HeIpeficKasyeMble CUTyauuu u mnpobnemsr’. Beé
Yale ¥ 4Yale Mbl C/IBIINM O KpU3MCE CPENHETO
BO3pacTa, O JAyIIEBHOM KpMU3MCe, O Kpusuce
HeonmmbepanuaMa, Kpusuce EBpomeiickoit mHTe-
rpanuy, Kpusyuce BCEMMPHOTO KalMTaINM3Ma U T.
7. 3a TIOC/IeIHME HECKONIBKO JIET B HAIly >XM3Hb
IIPOYHO BOLUIO BBIPAKEHNE «BCEMUPHBIN 3KO-
HOMMYECKUI Kpusuc». IlondaTue xpmsuc, a oco-
O0eHHO 95KOHOMIYECKNII, BKIIoYaeT B ceOs I[eblil
ITACT JIEKCUKY TIOAbA3bIKA 9KOHOMUKIA.

V3y4eHn0 3KOHOMMUYECKOV TEpMMUHONIOTUA
U BXOAAIIVX B Heé TePMUHOCKCTEM Oojee y3-
KIX HAay4YHBIX 00/1acTell IOCBSAIIEH e/l pAfy
MCCIeNOBAHMIT.

BolpakeHre  «9KOHOMMYECKMII  KPU3NC»
MOXXHO YC/IbILIaTh M3 yCT JIIOfElN, KaK 3aHMMa-
IOIIVMXCA 3KOHOMUKOI, TaK M TeX, KTO JOCTa-
TOYHO JaJI€K OT JAHHON CQephl )KM3HYU CTPAHBI.
COOTBETCTBEHHO, TEPMIHBI, BXOAALINE B IIOJIE
[laHHOTO (peHOMEeHa MepeXonAT B o0IeyIoTpe-
OuTeMbHBIN y3yc. Murpamnyusa TepMUHOB B CIION
00IIeyIOTpeOUTeTbHOM JTIEKCUKM HPOVUCXOUT
Inpy noMomy pas3nndHbix Bujgos CMMU. Vmen-
HO 671arofaps MIMPOKOI MpoMaraHie 9KOHOMM-
YeCKMX, TeXHUYECKMX U (PMHAHCOBBIX 3HAHUI
BCEMM CPeCTBaMI MAacCOBOI MHPOpMAIUN, 4a-
CTO€ MICIIO/Ib30BAaHV€ TEPMIHOB B ra3€THBIX TEK-
CTax, Ha Pajyo, Ha Te/IeBUIeHNN CIIOCOOCTBYeT,
C OJIHOJI CTOPOHBI, IOCTEIIEHHOMY YCBOEHMIO NX
HIMPOKMMY YUTATENbCKUMU KpPyramu, a ¢ Apy-

JInHrsoanpgakTuka

rOJl CTOPOHBI — IIpeBpalljaeT UX B «C/IOBA IS
Bcex». IIpoHMKass B HeCIeLMaNbHbI PerucTp,
paccmaTpuBaeMas JIeKcuMka oboramaer ooire-
yIOTpeOUTeNIbHBIN CION A3bIKa. [Ipy nsyyennn
mpoliecca Nepexofia TePMUHONOTMYECKUX efii-
HUI] B OOIIe/MTepaTyPHBII SA3bIK Ha NpUMepax
(MHAHCOBO-9KOHOMUYECKON JIeKCUKM aHTJINII-
CKOTO sI3bIKa CTOUT MOJYEPKHYTh, YTO FaHHBII
IpollecC He CTUXMEH. B pamkax yKa3aHHOTO
Iepexofja BbIJIE/IAIOTCSA ABA Tana — Jlecrelnna-
NMVM3ALUN U BeTePMWHOTOTU3 ALV,

HekxoTopbie  ¢MHaHCOBO-3KOHOMMYECKIE
TEpPMUHBI, OINMCHIBAOIME MUPOBOIl (UHAH-
COBBIIl KPU3NC, IOABEPINNCh MPOIecCy MeTa-
dbopuyeckoit mecnenyanusanuu. PaccMorpum
crefiyIolye IpyMepHl:

1) Crunch- xpyct, ckpun, nepenoMm. B Ha-
CTOsAIee BpeMs NaHHOE IIOHATIE BCE MEHbIIIe U
MeHbIIIe ACCOLMMPYETCS C MPSAMBIM 3HAYEeHUEM.
Bcé yaie u vamie, korga Mbl CABIIIIUM 3TO C/IO-
BO, Y HAC BOSHUKAIOT C/IeAYIOLIVE aCCOIMALIVIL:
credit crunch — cocrosanne ¢unancoBoit «Ha-
HIPsDKEHHOCTV» OaHKOB, KOTOpBIE VCIIBITHIBA-
10T HEXBATKY JIeHEe)XHBIX PeCYPCOB /sl BBIZAYM
BKJ/IaZIOB CBOVM KJIMEHTaM.

Ex: The credit crunch has pressed BSGV to limit
the scale of loan extension.

2) Unwind — pasmarbIBaTh, pacKpy4mBaThb,
pasBuBarb. B HacTosmee BpeMsA [JaHHOE C/IOBO
yrnoTpe6nseTcs B CeAyIOUleM 3HA4eHWN: IIPO-
[laTb KaKoil-1nb0 KYIUIEHHBII aKTUB /MO0 Ky-
IUTDb paHee IPOJAHHBII aKTUB.

Ex: When administrators are called into a bank,
they must do the unwinding before creditors can get
any money back.

CrefyeT OTMETUTb TOT (DaKT, YTO MMPOBOIL
9KOHOMMYECKUII KpPU3UC 3HAYUTENIBHO obora-
TUJI «CI9HTOBBIN» PETUCTP AHIIMIICKOTO SI3bIKA.
B pamkax maHHOro BOIIpoca HEOOXOAUMO BBI-
[eUTh C/IeAyIolyie IpUMephl, Hanbomee 4acTo
BCTpEYaIOIINecs CeTONHS B CPeiCTBAX MacCOBOI
nHpopMaluy (evaTHbIX M3JAHUAX, TelleBHUJie-
HVJ, UHTEPHET-UCTOYHMKAX U T. [I.):

1) Recessionista — gaHHOE ITOHATYE OMUCHIBAET
HOTpeOUTeIs], IIPUBBIKIIETO >KUTh «HA HIMPOKYIO
HOTY» 10 KpM3JCa M OTKAa3bIBAIOIIETOCs YIeM-
NATh cebsa B Kakux-1mmo6o 6marax. Takue 0y Bbi-

! Eppemosa T. @. HoBblit cloBapb pyccKoro sibika. TomkoBo-cioBoobpasosaTenbHblil. M.: Pycckuit a3bik, 2000. C. 46-47.
*Cwm.: lasnemyxaesa, 2002; Msuna, 2001; Konosanosa, 1998; Mumupesa, 2002; Hukumuna, 1994; Coxonosa, 1985; L[vi6una, 1975; Yypsuna, 1981.
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HY>K[I€HbI COO/IIOfIaTh PEXXUM CTPOTOI SKOHOMUM
BBU/TY C/IO>KVMBILEVICSI 9KOHOMIYECKOI CUTYaIVIA.

A consumer who has historically paid big bucks
to look like a million bucks and who, unwilling
to quit his/her fashion habit in the face of the
recession, has found alternative ways to maintain
a certain standard of wardrobe.

Ex: The clerks at Barneys are suffering from
withdrawal now that I'm a recessionista and rent
my handbags online instead of buying.

2) Mancession — mpoliecc pereccuu, KOTo-
PbIil B HAaMBBICHIEN CTENEHM 3aTPOHY/ MYXXCKYIO
9acTb HaCe/IeHMs.

A recession, such as this most recent one,
which hits men harder than women.

Ex: The extent of this mancession became clear
to me when I realized it was all dads in F-250s in
the carpool line.

3) Povo — paHHOe C/I0BO, COKpallleHHOe OT
poor, ynorpebrisieTcst i OmmMcaHus OemHbBIX
CJIOEB HaCeJIeHNA.

A two-syllable "abbreviation" for poor, often
with a mocking or self-defacing tone that lacks
any serious derision or the class implications
associated with "poor" or "poverty."

Ex: We're living sans Internet and cable now that
my povo roommate won't chip in for it anymore.
It's like the 1980s around here.

4) Decruited — aHHOe IpuUIaraTenbHOE ONN-
CBIBaeT COCTOsIHME, B KOTOPOM HaXOJUTCSI YBO-
JIEHHBINI paOOTHNUK, KOTOPBI Jlake He YCIIeT Ha-
YaTh CBOIO paboTy.

To be fired from a position one has not even
started yet.

Ex: At first I felt really bad about being decruited
from that corporate law firm after spending two
summers of law school interning for them.

5) Funemployment — mgaHHO€ C/IOBO OMMCHIBa-
eT COCTOsIHNE PAafOCTH, 6€33a00THOCTH, TETKOCTH,
KOTOpO€ VCIIBIThIBAaET 0e3pabOoTHBIN YeTIOBeK.

The practice of enjoying one's unemployment.
The funemployed subscribe to the philosophy that
in the face of bleak employment prospects, it's better
to make the most of time oft by catching up with old
friends or developing low-cost hobbies. But then I
decided to make the most of my funemployment
and use my signing bonus to travel around Europe.

Ex: As part of my funemployment plan, I've
joined an Ultimate Frisbee league and I am
providing foster care to three puppies.
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6) Staycation — JjlaHHOe CyIIeCTBUTE/IbHOE 03-
HavaeT IpeObIBaHME JOMa BO BpeMsi OTIIyCKa 1
HEBO3MO)XHOCTD I10€XaThb 3a TPAHUIIY BBUAY OT-
CYTCTBUS CPELCTB.

Vacationing at home or near home because
travelling further would be prohibitively
expensive.

Ex: That's right, if something doesn't change,
we're going to have to staycation at my in-laws this
summer ... again.

7) Intaxication — cocrostHme sitpopun, KOTo-
pOe UCIIBITBIBAET YeTOBEK, KOTZia IO/TydaeT Hajlo-
TOBBIV BO3BpaT.

A sense of delight mingled with the perception
of instant wealth that one feels upon receiving a
tax refund.

Ex: It seemed like a good idea to charge that pair
of Louboutins/small boat/Caribbean vacation to
my credit card when I got my tax refund. But when
I got my statement a week later, it was clear I was in
a haze of intaxication at the time of purchase.

BeITyeT MHEHME, YTO SI3BIK [IeTIOBOTO OOIIeHNS,
SI3BIK 9KOHOMVKY He MeTadopuyeH, a GyKBasieH.
B 3TOIT ¢BsA3M HenoBble NTIOOM, AKOOBI, 0OIIAsACh
MeXZy co00ll, He MUCIONb3YIOT MAMOMATHYe-
CKMe BbIpaKeHMs1, (ppaseonorndeckiie 060poThl
U [pyrue BbIpasuUTeTbHbIE CPeACTBa si3blKa. Ha
CaMOM e Jiefe, Ie/I0BOII A3bIK JOCTaTOYHO MeTa-
dbopuyeH 1 UANOMATIUYEH B CUITY OTIPeRe/IAIONINX
ero CyObeKTUBHBIX IIOKa3aTesieil, K KOTOPhIM OT-
HOCHUTCSI SMOILVOHA/IBHBIA, @ CIefJOBATENbHO, 1
VH/VBY/Iya/IbHO-4e/IoBeYecKuit paktop.

Bornee TOro, «roBOpPUTh MAMOMATUYHO» He
00s13aTe/IbHO O3HaYaeT «YIOTPeO/IATh B CBOEI
peun upMoMbl». UenoBeK, «TOBOPAIINIT UAMO-
MaTUYIHO», BOCIIPMHMMAETCSI HAMM KaK B/Iaflelo-
/T SI3BIKOM Ha JJOCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE,
CIIOCOOHBIN IlepefaBaTbh CBOM MBbICTNM HETPU-
BUA/IbHO, TBOpYeCKM. [IpMHATO cYmTath, 4TO
S3BIK JI€/IOBOJ KOMMYHMKAIMV He IpeArosa-
raeT HaJM4us 9MOLVIOHA/IBHO TeKCUKN. VI TeM
He MeHee He CYIeCTBYeT 0e33MOLMOHATbHOTO
001eHNsA, IPOSB/ICHNE SMOLUIL «BYaIUPYeTCsI»
UAMOMaTUYHOCTBIO Peyn.

C yBepeHHOCTbIO MOXXHO CKasaTb, YTO Ha
U/IMOMAaTUYHOCTh 9KOHOMUYECKOJ KOMMYHUKa-
LUV QHITINIICKOTO sI3BIKA 3HAUYUTE/NTbHO ITOBJIVSIT
MMPOBOJ 9KOHOMMYECKUIT KPU3NC, 00OraTuB ee.
Hanbonee dwacto ymorpebnsieMbIMyu —SIBISIIOTCS
Clefyioliyie Hele/Mble CIOBOCOYETAaHMs, KOTO-



pble XapaKTepU3yIOT COBPEMEHHYIO BHEIITHEIIO N -
TUYECKYIO I 9KOHOMIYECKYIO CUTYAIMIO B MUpe:

1) Fiddling while Rome burns — ganHoe BbIpa-
JKeHIe OIVICBIBaeT JieaTenbHOCTh CumbBuo bep-
JTYCKOHU, UTAJIbsTHCKOTO IPeMbep-MUHUCTPA, BO
BpeMs Kpusuca. OHO O3HauaeT «3aHMMAThbCs He-
B)KHBIMI, HECYI[eCTBEHHBIMIU BOIIPOCAMU Y WUT-
HOPUPOBATh TOCYJApCTBEHHbIe flea». This means
"to occupy oneself with unimportant matters and
neglect priorities during a crisis". The origin of this
expression is the story that Nero played the fiddle
(violin) while Rome burned, during the great fire in
AD 64. In the modern version, the Italian economy
is in serious financial difficulty (its credit rating has
just been downgraded), while Berlusconi pursues
his unashamedly promiscuous lifestyle (he recently
boasted of sleeping with eight women in one
night). Given Berlusconi's history of corruption
charges, there could also be a play on the word
'fiddling’, which means 'to get money dishonestly'.

2) To paint oneself into a corner — gaHHOe
BbIp@)KeHJe O3HA4yaeT «3arHaTh CaMoro cebs B
YTOJI, HIOCTaBUTb B 0€3BBIXO/JHOE IOJIOXKEHNEY.
C moMOIIbI0 9TON MAMOMBI ONMCHIBAETCS Mafle-
HIe peXXMMa IoNKoBHMKa Myamapa Kagpmadu
B JIuBMM, KOTOPBIN «caM ce0s 3arHAlI B YIOMI».
Used to comment on the impending fall of
Colonel Gaddafi's regime in Libya. If you paint
yourself into a corner, you put yourself into a
position where you have no place left to go, i.
e., you have no options. The metaphor is easy
enough to understand, as anyone who has ever
had to paint a floor will know!

3) Being all at sea — maHHOE BBIpaXKeHUE 03-
HavyaeT «HAaXOAUTbCA B IIOJTHOM HeJOYMEHNH,
B IIOJIHOV pacTepAHHOCTU». B JaHHOM ciy4ae
UJIIOMa OTHOCUTCS K IIOJIOKEHMUIO, B KOTOPOM
OKa3aJIiCh €BPOIeIiCKUe NOTUTUYECKIe ufie-
por: bapak Ob6ama, [IsBup Kamepon, Hwuxoms
Capkosu. JInfepbl HAXOAATCA B IIOJTHEIIIIEM He-
JIOyMEHMM OTHOCUTEIBHO C/IOXKMBIIENICS CUTYa-
uyun B Jlusum. If you describe someone as being
all at sea, you mean that they are in a state of
confusion and disorder.

He ctout 3a6BIBaTh O TOM, YTO MUPOBOII KO-
HOMMYECKUI KpM3UC NOBJEK 3a co60i1 06paso-
BaHJe HOBBIX peasnuii. [laHHBI peHOMEH He MOT
He HailTU OTpakeHus 1 B si3bike. Hiuke mpuse-
I€H pAN MOHATHIT, 0603HAYAIONINX HOBbIE KO-
HOMM4ecKue GOpMUPOBAHNSL:
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1. Zombie Bank — 6aHK, >XMBYLUII MCKITIO-
YUTEIbHO 33 CYET TOCYAAPCTBEHHON IOZIEPiK-
k. A financial institution kept alive only via
government funding.

2. Financial de-globalisation — TtepmuH B3AT
u3 cTaThy B >KypHase Foreign Affairs. A collapse
of financial cross-border flows — associated
with an increase in the home bias of domestic
portfolios, which brought home an important stock
of dollar-funded portfolio investment abroad.

3. Savings drain — yreuka ¢unancos. It has
replaced the pre-crisis savings glut, as fiscal stimulus
and narrower trade surpluses take hold in major
external savers (Japan, China and oil-exporting
countries).

4. Liar loan (slangish word) — xpenut 6e3 mmop-
TBEPIK/ICHNS TOXOfIA.

5. Primary Dealer Credit Facility (PDCF) — xpe-
JIITBI TIEPBUYHBIM [V/IEPAM.

6. Stress test — mpoBepKa Ha CTPeCccoyCTONYN-
BOCTb 0aHKOB, cTpecc-TecTupoBaHue). Crpecc-
TeCTMPOBaHUEe — CIIOCOO OLIEHKM YSI3BUMOCTH
noptdesneit MHCTPYMEHTOB, PMHAHCOBBIX MHCTH-
TYTOB MM (PMHAHCOBOII CHCTEMBI B IIeTIOM K JC-
K/TIOUMTETbHBIM, HO BO3MOYXHBIM IIIOKaM.

7. Profit warning — npegymnpexzieHue o CHI-
JKeHMM YpoBHs foxonoB). When a company issues
a statement indicating that its profits will not be as
high as it had expected.

Ex: The bank is sure to issue a profit warning
otherwise the losses incurred will lead us to a dead end.

OueHb MHOTHE CTIOBa, OTHOCAIIMECS K (HeHo-
MEHY «MUPOBOJ 9KOHOMMWYECKUIT KPUSUC», pac-
IIMPUIN CBOE ceMaHTHYecKoe roje. Hipke mpu-
BeJI€H Psif] CJIOB, YIIOTPEOISIOUMXCS B HEIIPSIMOM
CBOEM 3HAYEHUM:

1) Pari passu — B JaHHOM c/Ty4ae IIPOV3OLLIO
pacuIMpeHye JIeKCUYeCKOro 3HadeHus (passl.
VIsHavyanbHO [jaHHOE CIOBOCOYeTaHMe 0003Ha-
Yaji0 «HOTa B HOTY», TellepPb OHO yIOTpeb/iseTcs
HECKO/IbKO B MHOM 3HAYeHUU — OJHOBpPEMEH-
Hasl 3a/J0/DKEHHOCTbD 110 HECKOJIBKUM 00s13aTeNIb-
ctBaM. A term used to describe the equivalent
subordination of two or more debt obligations.

2) Rally — pannu, ObICTpBINT B3/1€T IjeHBI
(kak mpaBMIO, IIeHHBIX OyMar), ciefyHIni
3a majieHueM.

3) Froth — ¢wuHaHCcOBas meHa, KOHTpPACTU-
pytomas ¢ ¢GpUHAHCOBBIM Iy3bIpéM. BriepBbie B
JlAHHOM 3HA4YeHNUM CI0BO YIIOTpeOUI Ipefce-
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marenb PenepanbHoro banka Anman IpuHcnas,
TOBOPUBIINII O «(UHAHCOBOI ITeHe» KaK O IO-
CTIeCTBUM B3pbIBa «(UHAHCOBOTO MY3BIPSi».
Market conditions preceding an actual market
bubble where asset prices become detached from
their underlying intrinsic values as demand for
those assets drives their prices to unsustainable
levels. Market froth marks the beginning of
unsustainable rates of asset price inflation. A word
then-Federal Reserve Chairman Alan Greenspan
used in 2005, twice, to contrast the view that there
was a housing “bubble” in danger of bursting.

4) Haircut — morepu, KOTOpble TePIIUT Kpef-
TOP, KOIZIa 3a€M Ha CyMMY MEHbIIIE IIOJTHOM CTO-
uMocCTH obecredeHnsi; GakTop pUCKa, UCTIONb3Y-
eMBIil JUIsI OLIEHKM I[eHHBIX Oymar Ipy pacuére
HeTTO KamuTana 6upkeBuka. Losses incurred by
a lender when a debtor is spared from having to
repay all the debt it owes, as part of an agreed
restructuring.

Ex: German Chancellor Angela Merkel wants
to give private banks a haircut over Greece. The
prospect of one prompts banks to charge higher
lending rates to the country.

[leHHOCTb MaHHO CTaTbU 3aK/TIOYAETCS B BO3-
MOYXHOCTY IIPVIMEHEHVIsI BbIIIEYKA3aHHBIX pe3yIbra-
TOB B By30BCKIX KYpPCaxX JIEKCMKO/IOTMI Vi CTU/IACTHA-
KV QHIIMIICKOTO SI3bIKa, PV O0YYeHVM aHITINIICKOMY
SI3BIKY CTYIEHTOB S9KOHOMMYECKVIX CIIeIaTbHOCTEIA.

Tumepamypa:

CTonT TaKxe OTMETUTD, YTO U3ydeHMe ¢pa-
3€0/I0TMYEeCKUX eVHNII, 9KOHOMUYECKUX HEOIO-
TM3MOB, CJIOKHBIX CJIOB, Hanbosiee sipko OTpaka-
IOLIMX HAIlMIOHATbHbIe OCOOEHHOCTM KY/IBTYPBI
HApO/a - HOCUTEJS SA3BIKA, IPENCTAB/ISETCSI BaXK-
HBIM B CBS3U CO CTpPEMJ/IEHMEM K aJeKBaTHOMY
B3aMMOIIOHMMAaHNI0 Ha (HOHe Pa3BUBAOI[UXCS
KOHTAaKTOB B cdepe Ou3Heca.

Kpome Toro, B psifie ciny4aeB ObUIO BBIIBIIEHO,
4rt0 (UHAHCOBAsT TEPMUHONOTHUS AHIJIMIICKOTO
SI3bIKA OTPaKAeT IOCTATOYHO BBICOKUIT IO CPaBHe-
HUIO C PYCCKUM SI3BIKOM YPOBEHDb Pa3BUTHUS HEKO-
TOPBIX chep POCCHIICKOIT SKOHOMUKIA: B YaCTHOCTH,
pbIHKa IIeHHBIX OyMar, KpPeJUTHBIX OTHOLIEHWIL,
4TO MPUBOJNT, KaK CIEACTBIE, K OTCYTCTBUIO Psifia
9KBIMBAJIEHTHBIX [1€PEBOJIOB Ha PYCCKMII S3BIK.

CrefyeT MOZYEPKHYTh BaXXHOCTb ITTyOOKOTO
U3y4eHVs] TePMUHOTIOTMYECKNX eVIHNI B CBS3U
C BO3pacTalollell Pobio, KOTOPYIO TaHHbIE CIIO-
Ba UIPAIOT B Iepuoy OYPHOro pa3BUTHUS COBpe-
MEHHBIX 9KOHOMUYECKIX OTHOIIEHWIT 1 B TIEPUO
IPEOOIEHNST MUPOBOTO 9KOHOMUYECKOTO KPU-
3uca. C OHOIT CTOPOHBI, Pa3BUTHE U VI3MEHEHNe
MUPOBOIT 9KOHOMWYECKOW CUCTEMBI CBSI3aHBI C
[ePECMOTPOM TEPMUHONIOTUY — TIOSBIISIIOTCS
HOBBIE CJIOBA, AKTYa/IM3UPYIOTCSA ¥ U3MEHSIOTCS
3HAYeHUs CYILIeCTBYIUX TepMuHOB. C apyroit
CTOPOHBI, TAHHBIE eVHUIIBI SIBIAIOTCS UCTOYHN-
KOM IIOTIOJTHEH VST OOIIe/INTepaTyPHOI IEKCUKIA.
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